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韓国語の「あがる／おりる」

申　鉱竣

1　はじめに

　日本語の「あがる／おりる」と対応する韓国語にはいくつかの語彙が見られ、

その意味は使用状況や文脈によって使い分けることが考えられる。

　本稿では、韓国語の「あがる／おりる」を日本語との対照を通して、具体物の

空間移動と抽象移動に分け、両言語がどのように用いられているのか、その特徴

と意味用法上での共通点と相違点について考察をおこなう。

2　「9三4］と「あがる」の比較

　2－1　空間移動（具体物）

　空間移動をあらわす韓国語の「9旦qJは、日本語の「あがる」が対応し、上

にある目標物への移動を表している。

　　　皇旦亡ト　：　あがる

　　　　測牡書皇星叫　　　　　　　　　階段をあがる

　　　　λ｝叫司暑皇旦叫　　　　　　　　はしごをあがる

　　　　司1司司叫呈5奢州暑穀叫　　　　エレベータで5階にあがった

　「9旦叫」と「あがる」の基本的意味と使い方が一致する例である。韓国語は

「＆／9・1］」格、日本語は「を・に」格をとり、人間の移動性と上昇性をあら

わしている。それぞれ、上へいくために、「階段」、「はしご」、「エレベータ」と

いう手段を用いて上方向の移動をあらわすこととして、「9旦qJと「あがる」

は対応する。

　　　皇旦叫　：　のる

　　　　ス1苛智司皇9叫　　　　地下鉄に乗る

　　　　朗ム司皇旦叫　　　　　バスに乗る

　　　　スト暑ヌ回199叫　　　　自動車に乗る

　「ggqJと交通機関に乗る場合に「乗る」の基本的意味と使い方が一致する

例である。韓国語は「611　］格で「ggq」を用いて、「ス1糾智州／暑E｝叫」、「Ul
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ム州／暑叫叫」、「スレ号ヌ｝・11／暑叫叫」のように「叫叫（乗る）」に言い換える

こともできる。

　一方、日本語は「乗り物に乗る（を架（川2旦叫）」という意味で「あがる」の

かわりに「乗る」を使い、この場合「に」格のみ許される。この場合「皇旦叫」

と「あがる」は対応しない。

　　　e叫g叫　．　あがる

　　　　舎甘州書叫鉄叫　　　　屋上にあがった

　　　　音ス1611暑叫毅叫　　　　陸地にあがった

　　　　牛唱州暑叫g叫　　　　水面にあがる

　先行名詞として「舎甘（屋上）」、「舟ズ1（陸地）」、「亭週（水面）」などの場所

を表すものがくると「暑叫2叫」が対応する。これらの例は、話者を基準にして、

話者に近づく場合には「＆叫9叫」が用いられる。「暑叫g叫」と「あがる」の

基本的意味と使い方が対応する。

　　　　電州暑明皇州／暑叫皇ll　　　部屋にあがって

　部屋などの出入りをあらわす場合「あがる」の例として、「暑σ」9V｝」（入って

くる）が対応するが、他人の家を訪問する場合は状況に応じて「暑叫gej」で表

現することもできる。

　　　皇9叫／舎叫2叫　：　まわる／でる

　　　　告71金01皇9叫　　　酔いがまわる

　　　　三壱01暑叫gv｝　　げっぷが出る

　先行名詞として「含71金（酔い）」がくる場合は、「9旦叫」は「まわる」が対

応する。また、「三唱（けっぷ）」の場合は「999」より「書叫皇叫」がより自

然な表現で、日本語は「出る」が対応する。韓国語の「99叫」、「9Ptg叫」は、

日本語では「まわる」や「出る」の別の動詞を用いて表現され、「あがる」とは

対応しない。

　　　書叫皇叫　：　のぼる

　　　　司Oト三1州書qg叫　　　　都にのぼる

　　　　入1音州暑叫鍛叫　　　　　ソウルへのぼる

　韓国は地理的・文化的な概念を基準にしてみて、力をもつ支配側は上に、力の

ない支配される側は下という認識をもつ。つまり、王様がいるソウルは上で、そ

のほかの地域は下になる考えである。日本語では「都にいく」と表現する場合、

「のぼる」を用いる。

　　　し｝叫　：　あがる

　　　　望ス1フ｝し十じ｝　　　ほこりがあがる
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　先行名詞が「遇ス1（ほこり）」などの場合は韓国語では「叫叫」は「あがる」

が対応する。

　2－2抽象移動

　　　皇旦i｝一　あがる

暑7｝7｝｛｝毅τ十

スll　eo1皇旦t斗

aj　6R号・01皇旦i｝一

層斗7ト皇旦叫

互音。1皇旦叫

こま暑。1皇旦叫

物価があがった

税金があがる

バスの料金があがる

成果があがる

効率があがる

能率があがる

　先行名詞が抽象性の上方向への移動をあらわす「暑7｝（物価）」、「刈1舌（税

金）」、「9君（料金）」がくる場合と結果の程度を評価する「碧斗（成果）」、「互

音（効率）」、「皆暑（能率）」などがくる場合でも、「皇旦il－」と「あがる」が対

応する。

　　　　噌牡州暑毅叫　　　　名簿にあがった

　　　　司ム三州皇旦叫　　　リストにあがる

　先行名詞に「噌モ｝（名簿）」、「司ムE（リスト）」がくる場合、「．9．旦i｝一」と

「あがる」の主体はいつも人間となる。この場合は、「噌モ矧翌司叫（名簿に載

る）」、「司ム旦州裡司叫（リストに載る）」に言い換えることもできる。

　　　暑叫叫し｝　　　あがる

　　　　ム訓三フ｝暑叫7｝q　　　スピードがあがる

　　　　奢三井暑叫7ト叫　　　　速度があがる

　先行名詞に「ム司三（スピード）」、「舎王（速度）」がくると、「暑叫7ト叫」と

「あがる」は対応する。この場合、「ム潮三7ト暑叫7ト叫（スピードがあがる）」は

「ム訓三7ト叫叫（スピードがでる）」に、「舎三7ト暑叫7｝叫（速度があがる）」は

「舎三7い斗叫（速度がでる）に言い換えることもできる。韓国語の「叶身（出

る）」は、内側にあったものが外側に出るという意味をあらわすことに対して

「暑叫7｝q」は、速度そのものが以前に比べて段々高くなる状態をあらわす。

　　　　暑叫皿州暑叫設1斗　　　中学校にあがった

　先行名詞に「叫皿（学校）」がくると、「暑叫升叫」と「あがる」が対応する。

この場合、上位の学年や学校に「週智δト叫（進学する）」という意味になる。

　2－3　生産

　　　銀叫　　　あがる

　　　　゜園゜1銀叫　　　利益があがる

41



　第2章・1節2）

　　　　互叫冴銀叫　　　効果があがる

　先行名詞が「°1円（利益）」、「。1噌（効果）」がくると、「銀じ刊と「あがる」

が対応し、「利益や効果があらわれる」という意味になる。韓国語の「°1噌゜1°A

i｝一（利益がある）」は、他の言い方として、「01唄01叫u｝（効果が出る）」、「01斜

゜1｝9V｝（利益を出す）」に言い換えることもできる。この場合「99叫」は用

いられない。

　　　書o｝ス1叫／し十〇｝ス1じ｝　・　あがる

　　　　舎列升季叫ス1叫　　　腕があがる

　先行名詞に「舎列（腕）」などがくると、「書叫ス1叫」と「あがる」が対応する。

「技術などのその人の能力がよくなった」という意味をあらわす。韓国語の「書

O｝ス1叫（よくなる）」は、「身O｝ス1叫（よくなる、向上する）」に言い換えること

もできる。この場合、「99叫」は用いられない。

　2－4　完成

　　　豊屑ql斗／到i斗　゜　あがる

　　　　叫砕叫　　　　　　　　　　　編み上がる

　　　　魁01子♀1襯叫（豊組耳叫）　　パンが焼きあがる

　動詞の連用形に「あがる」が接続された形で、「セーターなどが完成した」、

「パンが焼きあがった」という動作が完成したことをあらわす。この場合、韓国

語は「～。14斜u｝（～がすべて出来上がった）」の意味で訳され、「ggq］は

用いられない。

　2－5　属性変化
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毒が移る

デキモノ（？）が移る（かぶれる）

霊がつく

汚れがつく

肉がつく

　「昇。19旦叫（毒が移る）」、「品。129叫（デキモノ（？）が移る）」のよう

に「皇旦叫」を用いて「毒のようなものが体に移る」という意味の属性が変化し

た状態をあらわす表現が見られる。同様に、「忍゜1皇旦叫（霊がつく）」も、人

間が普通以上の能力を発揮する場合に用いて、日本語では「霊がつく」といった

別の表現を使うことになる。「剛升皇旦叫」は、服などの付着している汚れをあ

らわし、日本語では「汚れる」、「汚染される」の意味になる。「盾量。1暑毅［刊

も、体に肉がついた以前と変わった姿をあらわし、日本語では「肉がつく」で表
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現される。

　このように属性変化をする韓国語の「99叫」の場合、日本語の「あがる」は

対応しないことがわかった。

　2－6　終了

　　　ユヌ1叫／7A　斗／晋し十叫　　　あがる

　　　　司7トユヌ1叫　　　　　雨があがった

　　　　を叫丹晋叶叫　　　　梅雨があがる

　自然現象のある状態が完了、終了した状態をあらわす場合では、「ユズ｝　qJ、

「晋｝q］と「あがる」が対応する。韓国語は「司7｝ユヌ1叫（雨があがった）」

の「ユス1叫」を「川じ刊に言い換えることもできる。また、「看叫升晋耳叫（梅

雨があがる）」は、終了の意味をあらわすので、「晋叫叫（終わる）」が用いられ

る。

　　　胡を苛叫／晋1斗叫　　　あがる

　　　　魁剋珊州刈胡石舐叫　　　　（費用は）一万円であがった

　　　　聾道晋蹟叫　　　　　　　　（問題集が）一冊あがった

　「剛召苛U｝（解決する）」と「晋叫叫（終わる）」が「あがる」と対応する例で

ある。「一万円であがった」は、「すむ」という意味で、「一冊あがった」は「終

わる」の意味で用いられる。

3　「洲司4」と「おりる」の比較

　3－1　空間移動（具体物）

　　　増司皇叫　　　おりる

　　　　曽吐暑州碍皇叫　　　演壇をおりる

　　　　朴嘔暑川司皇叫　　　斜面をおりる

　先行名詞に「唱吐（演壇）」、「朴唱（斜面）」がくると、具体的な空間移動のな

かで高いところから低いところへの移動を意味する。この場合、「朗司皇U刊と

「おりる」が対応する。

　　　用瑚ノ｝叫／用司皇叫　　おりる

　　　　刈甘含川日獄叫／朗司鉄1斗　　　　階段をおりた

　先行名詞に「Pt1　Pt．（階段）」がくる場合、文脈によって、選択される語彙が異

なる。目標点が動作主よりしたにいれば「川司鍛叫」を用い、動作主よりうえに

いれば「州司獄U刊を用いる。この場合、「用司獄叫」、「州司銀叫」と「おりる」

が対応する。

　　　瑚司叫　　　おりる
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ス1糾智d囚用司叫

司ム司1入3期司じ｝

ス｝3ヌ｝・川刈朗司叫

地下鉄から降りる

バスから降りる

自動車から降りる

　先行名詞の「ス惨ト翌（地下鉄）」、「朗ム（バス）」、「スト暑蔚（自動車）」のよう

に、交通機関から降りる場合は、「用司u刊と「おりる」が対応する。

　3－2抽象移動

　　　用司u｝／唱司スlq　：　おりる

　　　　噌噌・1用司叫／唱酬ス1叫　　　命令がおりる

　先行名詞の「噌閣（命令）」は、一般的には上が下に何かをさせることを指し、

下方向への移動をあらわす。しかし、目に見えるものではない、抽象的な移動を

あらわす。この場合は、「用司叫」、「唱司ス1叫」と「おりる」が対応する。

　　　用司皇τ｝　．　でる

　　　　ス1入1フ｝司両皇u｝　　　指示が出る

　先行名詞の「ス1入1（指示）」は、「噌碧（命令）」と同様に、上が下に何かをさ

せることを指し、下方向への移動をあらわす。韓国語の「ス1入17ト司司皇叫（指

示が出る）」は、日本語では「指示がおりる」とは言わず、「指示が出る」、「指示

を与える」と表現するので、両言語は対応しない。

　　　｝9叫／望司ス1叫　゜　おりる／でる

　　　　司ス｝フ｝叫皇q　　　　　　　　　ビザがおりる

　　　　司　7｝7｝し十9叫／望明ス1叫　　　　許可がおりる

　先行名詞に「司ス｝（ビザ）」、「司7ト（許可）」がくると、上が下に何かを認める

ことを指し、下方向への移動をあらわす。韓国語では「叫9叫（でる）」または

「望明ス】叫（おちる）」を用い、「おりる」とは対応する。

　　　　旦碧言。1耳9叫／望司ス1叫　　　保険金がおりる

　　　　十喝。1｝9叫／翌明ス）叫　　　手当てがおりる

　先行名詞の「旦碧舌（保険金）」、「牛曽（手当て）」は、お金などの金銭的なも

のが配当されることをあらわす。この場合、「耳9叫」、「哩・判ス1U刊と「おりる」

が対応する。

　　　司司7トじ｝　：　さがる

　　　　観曽01川司升叫　　　　血圧がさがる

　　　　71書01岨司7ト叫　　　　気温がさがる

　先行名詞の「軟｝（血圧）」、「フト9（気温）」も、うえから下方向への移動をあ

らわし、この場合「用司7叫」と「さがる」が対応する。
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　3－3　自然現象

　　　朗司叫　：　おりる

　　　　刈己1升田銀叫　　　霜がおりた

　先行名詞の「λ1司（霜）」は、自然現象の一つで、上から下方向への移動をあ

らわし、この場合は「用司叫」と「おりる」が対応する。

［！IIII［EI

　　　　ゼ01川司叫　　　　雪がふる

　　　　団7ト川司叫　　　　雨がふる

　先行名詞の「ゼ（雪）」、「司（雨）」も、自然現象の一つで、上から下方向への

移動をあらわす。この場合「用司叫」と「ふる」が対応する。日本語では同じ自

然現象であっても、視覚的なイメージとして「降る」が使われ、韓国語とは異な

る一面をみせる。

　3－4　属性変化

　　　期司叫／叫ス11斗　：　おちる

　　　　司1号司司司叫　　　体重がおちた

　　　　を01叫ス1叫　　　　肉がおちる

　先行名詞の圃秀（体重）」、「毬（肉）」は、元々あったものがなくなるか、減

るということを意味する。この場合、「明司u｝」、「叫ス1叫」と「おちる」が対応

する。このほかにも、両言語ともに「体重」の場合、「f叫」と「へる」を用い

ることができる。

　　　用司叫　：　おろす

　　　　早司フト川司叫　　　根をおろす

　先行名詞の「翠司（根）」も、上から下への方向性がある。この場合、「川司

U｝」と「おろす」が対応する。日本語は別の表現で「つく」も用いて、「根づく」

とも言える。

　　　用司叫／杢糾倒1斗　：　消化する

　　　　判薯渠01用司叫／杢糾羽叫　　　消化する

　食べたものが時間とともに消化するという意味で「川司叫」を用いる。一方、

日本語では「消化する」、「さがる」とは言っても、「おりる」とは言わない。

　　　　杢101t判司じ｝　　　　霊カミつく

　韓国では、神は天にいるとみなすため、神が天から降りてくるという慣習とこ

の表現は密接に関係していると考えられる。日本語では「霊がつく」あるいは

「神懸りになった」で表現され、「おりる」とは言わない。
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　3－5終了

　　　川司叫　　　おりる

　　　　叫01用司叫　　　幕がおりる

　先行名詞の「叫（幕）」は、ある状況の終了をあらわし、この場合は、「川司

叫」と「おりる」が対応する。

ユ魁早1斗／・ll　Al暑司し十叫 おりる／おりる

　　　　望組暑ユ蛙早叫　　　　役人をおりる

　　　　゜2・1囚号司叫叫　　　　仕事から下りる

　先行名詞の「望組（役人）」、「望（仕事）」がくると、やっていた仕事を途中で

やめたという終了の意味をあらわす。この場合、「ユ紐早叫」、「暑司し｝叫」と

「おりる」が対応する。

4　おわりに

　以上、「あがる」と「おりる」に対応する韓国語の「ggq］と「川司U刊に

ついて考察をおこなった。その結果、「99叫」は具体物の空間移動と抽象移動

のほかにも、生産、完成、属性変化、終了の意味をあらわしていることがわかっ

た。また「司司叫」の場合も、具体物の空間移動と抽象移動のほかに、自然現象、

属性変化、終了の意味をあらわしていた。
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